
 
Переклад з англійської мови на українську 

 
MILKY NOW • Instructions for use 

 

WARNINGS 
FAILURE TO FOLLOW THESE 

INSTRUCTIONS MAY RESULT IN 
YOUR PRODUCT OVERHEATING OR 

BECOMING DAMAGED. 
Intended for use by adults only. 

READ ALL THE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USING YOUR 

BABY BOTTLE WATER HEATER. 
 
• WARNING: To avoid danger, if the electrical 

cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its after-sales service department or 
a qualified electrician. 

• Always disconnect the appliance from the supply 
if it is left unattended and before assembling, 
disassembling or cleaning. 

• The surface of the heating element may emit 
residual heat after use. 

• This appliance shall not be used by children. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children. 
Appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved. 

• Children shall not play with the appliance. 
• The appliance potential injury from misuse. 
• If the water heater is too full, boiling water may 

escape. 
• CAUTION: do not remove the lid whilst the water 

is boiling. 
• Ensure water does not spill out onto the connector. 
• This appliance is designed to be used for domestic 

and suchlike applications such as: 
- kitchen areas reserved for personnel in stores, 

offices and other professional environments, 
- farms, 
- use by hotel, motel customers and other 

accommodation environments, 
- bed and breakfast environments. 
• Clean the appliance using a damp cloth only. 
• This appliance must not be cleaned and maintained 

by unsupervised children. 
• Do not switch on the appliance if the power cord or 

plug is damaged or after the appliance has 

MILKY NOW • Інструкція із застосування 
 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
НЕДОТРИМАННЯ ЦИХ 

ІНСТРУКЦІЙ МОЖЕ СПРИЧИНИТИ 
ПЕРЕГРІВАННЯ АБО 

ПОШКОДЖЕННЯ ПРИСТРОЮ. 
Тільки для використання дорослими. 

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ 
ІНСТРУКЦІЮ ПЕРЕД ТИМ ЯК 
ВИКОРИСТОВУВАТИ ВАШУ 

НАГРІВАЧ ВОДИ ДЛЯ ДИТЯЧИХ 
ПЛЯШЕЧОК. 

 
• УВАГА: Для запобігання небезпеки, якщо 

електричний кабель пошкоджений, його 
повинен замінити виробник, відділ технічного 
обслуговування або кваліфікований електрик. 

• Завжди відключайте прилад від джерела 
живлення, якщо він залишається без нагляду, а 
також перед його складанням, розкладанням 
або очищенням. 

• Поверхня нагрівального елемента може 
виділяти залишкове тепло після використання 
приладу. 

• Цей прилад забороняється використовувати 
дітям. Зберігайте прилад та його кабель в 
недоступному для дітей місці. Приладами 
можуть користуватися особи з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими 
можливостями або відсутністю досвіду та 
знань за умови нагляду або надання інструкції 
про безпечне застосування приладу і якщо вони 
усвідомлюють небезпеку, що пов’язана з цим. 

• Діти не повинні грати з приладом. 
• Прилад може пошкодитися від неправильного 

використання. 
• Якщо нагрівач води переповнений, кипляча 

вода може витекти. 
• ОБЕРЕЖНО: не знімайте кришку, поки вода 

кипить. 
• Переконайтесь, що воду не пролито на кабель. 
• Цей прилад призначений для використання у 

домашніх та подібних умовах, наприклад: 
- кухонні зони, що відведені для персоналу в 

магазинах, офісах та інших робочих 
середовищах, 

- ферми, 

 
malfunctioned or if it has been damaged in any 
way. Return the appliance to your closest 
authorised service centre to be inspected, repaired 
or adjusted. 

• If the power cable is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its after- sales service or 
similarly qualified persons in order to prevent a 
hazard. 

• Electrical and electronic equipment must be 
collected separately from household waste. Do not 
discard electrical and electronic appliances with 
non-separated municipal waste. Make sure they are 
disposed of via a separated waste collection. 

 

 This symbol indicates that, throughout the 
European Union, this product must not be thrown 
away or mixed with household waste but must be 
collected separately. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRECAUTIONS 
READ ALL THE ATTACHED 

INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
USING THE BABY BOTTLE WATER 

HEATER. 
 
• To prevent the risk of electric shock, do not 

immerse the apparatus or its electrical cord in water 
or any other liquid. 

• Do not use the appliance for any purpose other than 
heating and dispensing water. Using it for any 
other purpose may be dangerous. 

• The apparatus contains no parts useful to the user 
for repairs. Do not disassemble the apparatus. 

• Monitor the apparatus when in use with children 
nearby. Keep the apparatus out of reach of 
children. 

• This apparatus is for indoor use only. Do not use 
outdoors. 

- використання клієнтами готелів, мотелів та 
інших середовищ розміщення, 

- використання під час сну та сніданку. 
• Очищуйте прилад тільки вологою ганчіркою. 
• Цей прилад забороняється очищати та 

налаштовувати дітям без нагляду за ними. 
• Не вмикайте прилад, якщо кабель живлення 

або розетка пошкоджені, або після того, як 
прилад вийшов з ладу, або якщо він був 
пошкоджений будь-яким чином. Поверніть 
прилад до найближчого офіційного сервісного 
центру для перевірки, ремонту або 
налаштування. 

• Якщо кабель живлення пошкоджений, для 
запобіганні небезпеці, його повинен замінити 
виробник, відділ технічного обслуговування 
або подібно кваліфіковані особи. 

• Електричне та електронне обладнання 
необхідно утилізувати окремо від побутових 
відходів. Не викидайте електричні та 
електронні прилади з невідсортованими 
побутовими відходами. Переконайтесь, що 
вони утилізуються шляхом окремої утилізації 
відходів. 

 

 Цей знак означає, що на території 
Європейського Союзу, цей товар не слід 
викидати або змішувати з побутовими 
відходами, він утилізується окремо. 
 

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ 
УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ 

ДОДАНІ ІНСТРУКЦІЇ ПЕРЕД ТИМ 
ЯК ВИКОРИСТОВУВАТИ НАГРІВАЧ 
ВОДИ ДЛЯ ДИТЯЧИХ ПЛЯШЕЧОК. 

 
• Для запобігання ризику ураження електричним 

струмом, не занурюйте апарат або його 
електричний кабель у воду або у будь-яку іншу 
рідину. 
• Не використовуйте прилад для будь-яких 

інших цілей, крім нагрівання та подачі води. 
Використання його для будь-яких інших цілей 
може бути небезпечним. 
• Апарат не містить деталей, призначених 

користувачам для ремонту. Не розбирайте 
апарат. 
• Слідкуйте за апаратом під час використання 

поряд із дітьми. Зберігайте апарат у 
недоступному для дітей місці. 



 
• Do not allow electrical cord to hang over the edge 

of the table or counter. Do not place near hot 
surfaces. 

• Use the apparatus on a flat, stable and dry surface. 
• Do not place the apparatus on a hot surface or near 

an oven or gas burner, or any other heat source. 
• Do not touch the hot surfaces on the apparatus 

(heating chamber). 
• Do not move the apparatus during use, once it has 

been plugged in, or if it contains hot water. 
• Do not use the appliance under wet conditions and 

do not place it directly in water. 
• Never steep the appliance in water or any other 

liquid. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

COMPONENTS OF THE MILKY NOW BABY 
BOTTLE WATER HEATER 

 
Lid 
 
Water fill inlet/tank 
 
Control panel 
 
Water outlet 
 
Casing 
 
Product base 
 
 
MILKY NOW CONTROL PANEL 
 

 WATER TEMPERATURE SETTING 
 

HEATS THE WATER TO 100 °C WITH 
AUTOMATIC FAN ACTIVATION 
 

 PRODUCT CLEANING 
 
Temperature display 
 
Water dispenser 
 
Reduce the heating temperature 
 

• Цей апарат призначений тільки для 
домашнього використання. Не використовуйте 
його на відкритому повітрі. 
• Не допускайте, щоб електричний кабель висів 

над краєм столу або стільниці. Не ставте його 
поблизу гарячих поверхонь. 
• Використовуйте апарат на рівній, стійкій та 

сухій поверхні. 
• Не ставте прилад на гарячій поверхні або поряд 

з духовкою, газовим пальником або будь-яким 
іншим джерелом тепла. 
• Не торкайтесь гарячих поверхонь апарату 

(камери нагрівання). 
• Не рухайте прилад під час використання, якщо 

він підключений до розетки, або якщо в ньому 
є гаряча вода. 
• Не використовуйте прилад в умовах 

підвищеної вологості, а також не ставте його 
безпосередньо у воду. 
• Ніколи не занурюйте прилад у воду або будь-

яку іншу рідину. 
 
СКЛАДОВІ ЧАСТИНИ НАГРІВАЧА ВОДИ ДЛЯ 

ДИТЯЧИХ ПЛЯШЕЧОК “MILKY NOW” 
 
Кришка 
 
Водозабірник/резервуар 
 
Панель управління 
 
Отвір водовідведення 
 
Корпус 
 
Основа приладу 
 
ПАНЕЛЬ УПРАВЛІННЯ “MILKY NOW” 
 

 НАЛАШТУВАННЯ ТЕМПЕРАТУРИ ВОДИ 
 

 НАГРІВАЄ ВОДУ ДО 100 °С ШЛЯХОМ 
АКТИВАЦІЇ АВТОМАТИЧНОГО 
ВЕНТИЛЯТОРА 
 

 ОЧИЩЕННЯ ПРИЛАДУ 
 
Панель температурного контролю 
 
Дозатор води 
 
Зниження температуру нагрівання 

 
Select function 
 
Increase the heating temperature 
 
ON/OFF 
 
 
 
THANK YOU FOR CHOOSING THE MILKY NOW 

BABY BOTTLE WATER WARMER 

An appliance that makes life easier for parents: make up 

all your baby bottles to exactly the right temperature in 

one simple step! 

For your safety, we recommend that you always read the 

instructions in their entirety 

before using the baby bottle water heater for the first 

time. 

 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 

 

• Input: 220 V – 50 Hz. 

• Heating power: 800 W. 

• Maximum capacity: 1.1L 

• Heating time: 36 

seconds** 

 

STARTING THE APPLIANCE 
 

Milky Now can be used for warm water for your baby 

bottles or hot drinks (tea, herbal tea, etc.). 

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME 
- Wipe the product with a damp cloth (except the electric 

plug). 

- Add water to the tank and run the cleaning function  

before using the appliance for the first time. 

 Caution: never immerse the electric base in water. 

 

 
 
 
 
 
3 FUNCTIONS 
 

1 
•  for heating your water to the required 

temperature. 

2 •  for purifying your water by boiling it. 

• for rapidly cooling water using the automatic fan. 

3 
•  for cleaning your Milky Now. 

 

 

 
 

STARTING THE 3 FUNCTIONS 
 

1. Plug in the appliance. 

2. Place a baby bottle or container underneath the water 

outlet. 

Обрати функцію 
 
Підвищення температури нагрівання 
 
УВІМКНУТИ/ВИМКНУТИ 
 
 
ДЯКУЄМО ВАМ, ЩО ОБРАЛИ НАГРІВАЧ ВОДИ 

ДЛЯ ДИТЯЧИХ ПЛЯШЕЧОК “MILKY NOW” 

Прилад, що полегшує життя батькам: підготуйте всі 

дитячі пляшечки до потрібної температури за один 

простий прийом! 

Для Вашої безпеки рекомендуємо повністю 

прочитати інструкції перед тим, як вперше 

використовувати дитячу пляшку-нагрівач води. 

 

 
ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 

• Вхід: 220 В – 50 Гц 

• Потужність 

нагрівання: 800 Вт 

• Максимальна місткість: 

1.1 л 

• Час нагрівання: 36 

секунд** 

 

ЗАПУСК ПРИЛАДУ 
 

“MILKY NOW” можна використовувати для 

приготування теплої води або гарячих напоїв (чай, 

трав’яний чай тощо) для дитячих пляшечок. 

ПЕРЕД ТИМ, ЯК ВИКОРИСТОВУВАТИ 
ПРИЛАД ВПЕРШЕ 
- Протріть виріб вологою ганчіркою (крім 

електричної вилки). 

- Налийте воду в резервуар і запустіть функцію  

очищення перед тим, як використовувати прилад 

вперше. 

 Обережно: ніколи не занурюйте електричну 

основу у воду. 

 

3(три) ФУНКЦІЇ 
 

1 
•  для нагрівання води до необхідної 

температури. 

2 •  для очищення води шляхом її 

кип’ятіння. 

• для швидкого охолодження води за 

допомогою автоматичного вентилятора. 

3 
•  для очищення “MILKY NOW”. 

 

 

ЗАПУСК 3 ФУНКЦІЙ 
 

1. Підключіть прилад. 

2. Поставте дитячу пляшку або ємність під отвір 

водовідведення. 



 
3. Pour water into the baby bottle water heater (1.1L 

maximum). 

4. Switch on the appliance: press the ON/OFF button for 

1.5 seconds . The appliance and control panel light up. 

 

 

 

Low water level 
When you press the button , no liquid will come out 

of the water outlet if the water level is too low. If you 

have selected one of the 3 functions: , , ,  

your appliance will display “E2” or “E3”. Add water to 

the fill tank and restart the selected cycle. The “E2” or 

“E3” messages will disappear after a few seconds. 

 

 

 

FUNCTION 1 •  • CHOOSING THE HEATING 
TEMPERATURE AND KEEPING THE WATER 

HOT 
 

1. Press the MODE  button once to choose the 

function. 

 
2. Choose the required temperature by pressing the   

 buttons. The required temperature must be 

between 22 °C and 85 °C. 

To set your temperature, press the  buttons. 

 

Once you have selected your temperature, you will hear 

a beep. 

Once the water reaches the required temperature, there is 

another beep. 

 

3. Your water is now hot. Press the  button to dispense 

the water: 

- Press once: 60ml of water is dispensed. 

- Press and hold = water dispenses continuously. 

 Caution: the water pouring out of the baby bottle 

water heater may be hot, take care not to scald 

yourself. 

 

KEEPING WATER HOT FUNCTION 
This function starts automatically once the required 

temperature is reached. It will remain active for 6 hours 

unless any other button is pressed. After 6 hours, the 

appliance turns itself off and the water drops down to 

room temperature. 

 

 

FUNCTION 2 •  • BOILING YOUR WATER 
TO 100 °C 

1. Press the MODE  button twice to choose the 

function. 

 

3. Налийте воду в дитячу пляшку-нагрівач води 

(максимум 1,1 л). 

4. Увімкніть прилад: тисніть на кнопку  

УВІМКНУТИ/ВИМКНУТИ протягом 1,5 секунд. 

Прилад та панель управління світяться. 

 

 

Низький рівень води 
Якщо рівень води занадто низький, рідина не 

витече з отвору водовідведення навіть після 

натискання кнопки . Якщо Ви обрали одну з 3 

функцій: , , , Ваш прилад відобразить 

“E2” або “E3”. Налийте воду в резервуар і 

перезапустіть обраний цикл. Повідомлення “E2” 

або “E3” зникнуть через кілька секунд. 

 

 

ФУНКЦІЯ 1 •  • ВИБІР ТЕМПЕРАТУРИ 
НАГРІВАННЯ ТА ЇЇ ЗБЕРЕЖЕННЯ 

 

1. Натисніть кнопку РЕЖИМ - MODE  один раз, 

щоб обрати функцію. 

 

2. Оберіть необхідну температуру, натиснувши 

кнопки . Необхідна температура повинна бути 

між 22 °C і 85 °C. 

Щоб встановити температуру, натисніть кнопки 

. 

 

Після обрання температури Ви почуєте звуковий 

сигнал. 

Як тільки вода досягне необхідної температури, 

з’явиться ще один звуковий сигнал. 

 

3. Тепер вода гаряча. Натисніть кнопку  для подачі 

води: 

- Натисніть один раз: подається 60 мл води. 

- Натисніть і утримуйте = вода подається постійно. 

 Обережно: вода, що виливається з нагрівача 

води для дитячої пляшки, може бути гарячою, 

тому стежте за тим, щоб не обпекти себе. 

 

ФУНКЦІЯ ЗБЕРІГАННЯ ТЕМПЕРАТУРИ ВОДИ 
Ця функція запускається автоматично після 

досягнення необхідної температури. Вона 

залишається активною протягом 6 годин, якщо не 

натиснути будь-яку іншу кнопку. Через 6 годин 

прилад вимикається, а температура води опускається 

до кімнатної температури. 

 

ФУНКЦІЯ 2 •  • РОЗІГРІВ ВОДИ ДО 100 °C 
 

1. Натисніть кнопку РЕЖИМ - MODE  двічі, щоб 

обрати функцію. 

 

 
2. When you have selected the function and the display is 

flashing, choose the temperature you wish to reach after 

boiling (between 22 °C and 85 °C) by pressing the   

 buttons. 

 

Once you have selected your temperature, you will hear 

a beep. The water continues to heat up until it reaches 

boiling point, then stops. You will hear a second beep to 

let you know that the water has reached 100 °C. 

The water will then cool down via the fan until it reaches 

the pre-set temperature. There will be a final beep to alert 

you. 

 

 

 

FUNCTION 3 •  • EASILY CLEANING YOUR 
BABY BOTTLE WATER HEATER 

 

1. Press the MODE  button three times to choose the 

 function. 

On selecting this function, the water will boil. 

 

2. The water continues to boil for 3 minutes, then stops. 

You will hear a beep to let you know that the appliance 

has finished its cycle. 

 

Once the water is boiling, you can add a few drops of 

lemon to the tank to make it easier to clean. 

Once the water reaches 100 °C, press the  button to 

distribute the boiling water and lemon round the various 

channels in the appliance. 

 

3. The water will then cool down naturally. Note that, the 

hotter your water, the more time it will take to cool down 

to the right temperature. 

 

4. Once the temperature has come down, pour the water 

used to clean your baby bottle water heater down the sink. 

 

5. Use a cotton cloth to wipe away any remaining water. 

 

 

 

 

 

TIP. You can also use this function instead of function 2

 if you don’t like the noise produced by the fan. 

NOTE: the water will take longer to cool down naturally. 

 

 

 

CARE GUIDE 
To ensure your Milky Now baby bottle water heater 

works effectively, reduce the build-up of scale and ensure 

the channels are clean inside the appliance, make sure 

you clean your appliance once a week (depending on how 

2. Якщо Ви обрали функцію, а дисплей світиться, 

оберіть температуру, якої Ви бажаєте досягти після 

кипіння (між 22 °C і 85 °C), натискаючи кнопки 

. 

 

Після обрання температури Ви почуєте звуковий 

сигнал. Вода продовжує нагріватися до досягнення 

температури кипіння, потім припиняє. Ви почуєте 

другий звуковий сигнал, що повідомляє, що вода 

досягла 100 °C. 

Потім вода буде охолоджуватися за допомогою 

вентилятора, поки не досягне заданої температури. 

З’явиться останній звуковий сигнал, який вас про це 

сповістить. 

 

ФУНКЦІЯ 3 •  • ПРОСТЕ ОЧИЩЕННЯ 
ВАШОЇ ДИТЯЧОЇ ПЛЯШКИ-НАГРІВАЧА 

ВОДИ 
 

1. Натисніть кнопку РЕЖИМ - MODE  тричі, щоб 

обрати функцію . 

Після обрання цієї функції вода закипає. 

 

2. Вода продовжує кипіти протягом 3 хвилин, потім 

припиняє. Ви почуєте звуковий сигнал, що 

повідомляє, що прилад закінчив цикл. 

 

Як тільки вода закипить, Ви можете додати кілька 

крапель лимонного соку, щоб полегшити її очищення. 

Як тільки температура води досягне 100 °C, натисніть 

кнопку  для розподілу окропу та лимонного соку 

навколо різних каналів у приладі. 

 

3. Потім вода буде охолоджуватися природним 

шляхом. Зауважте, що чим гарячішою є ваша вода, 

тим більше часу знадобиться для її охолодження до 

потрібної температури. 

 

4. Після того як температура знизилася, вилийте у 

мийку воду, що використовувалася для очищення 

дитячої пляшки-нагрівача вод. 

 

5. Використовуйте бавовняну тканину, щоб витерти 

залишки води. 

 

ПОРАДА. Ви також можете використовувати цю 

функцію замість функції 2 , якщо вам не 

подобається шум, який видає вентилятор. 

ПРИМІТКА: Знадобиться більше часу, щоб вода 

охолонула природним шляхом. 

 

ВКАЗІВКИ З ДОГЛЯДУ 
Для справної роботи вашої нагрівача води для дитячої 

пляшечки “MILKY NOW” зменшіть накопичення 

накипу та забезпечте очищення каналів всередині 

приладу, обов’язково прочищайте прилад один раз на 

тиждень (залежно від того, як часто ви користуєтесь 



 
often you use it) and also if you do not use your appliance 

for two consecutive days. 

• To thoroughly clean your appliance, follow the 

recommendations for function 3 . 

• To regularly clean the appliance, use function 3 . 

 

To clean the outside of the Milky Now: 

- always unplug the appliance and ensure the tank is 

cold. 

- clean the outer casing with a soft damp cloth. Leave 

to dry naturally. 

 

 

 

FAQ AND TROUBLESHOOTING 

ним), а також якщо ви не користуєтесь приладом два 

дні поспіль. 

• Щоб ретельно очистити прилад, дотримуйтесь 

рекомендацій для функції 3 . 

• Для регулярного очищення приладу, 

використовуйте функцію 3 . 

 

Для зовнішнього очищення “MILKY NOW”: 

- завжди від’єднуйте прилад від розетки та 

переконайтесь, що резервуар є охолодженим. 

- протріть зовнішній корпус м’якою вологою 

ганчіркою. Дайте висохти природним шляхом. 

 

 

ПОШИРЕНІ ЗАПИТАННЯ ТА УСУНЕННЯ 
НЕСПРАВНОСТЕЙ 

 

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTION 
Appliance does not heat • Thermostat is not connected. • Wait for the appliance to cool down 

then switch it 

• The temperature set is below that of the 

actual water temperature. 

• Follow the instructions to set the 

temperature. 

“E2” or “E3” appears on the control 
panel 

• The water level is too low. • Add water. 

 

** for heating 0.3L of water from 20°C to 37°C 

 

ПРОБЛЕМИ МОЖЛИВІ ПРИЧИНИ ВИРІШЕННЯ 
Прилад не нагрівається • Термостат не підключений. • Зачекайте, поки прилад охолоне, 

потім увімкніть його 

• Встановлена температура нижча 

фактичної температури води. 

• Дотримуйтесь інструкцій для 

встановлення температуру. 

На панелі управління з’являються 
повідомлення “E2” або “E3” 

• Занадто низький рівень води. • Налийте воду. 

 

** для нагрівання 0,3 л води від 20 °С до 37 °С 

 

 

 

LIFETIME Warranty* 
 

* Lifetime Warranty. Warranty is subject to terms and 

conditions. List of countries involved, activation timescales 

and information available online at the following address: 

www.service-babymoov.com 

 

Designed and engineered by Babymoov in France 

ДОВІЧНА гарантія* 
 

* Довічна гарантія. Гарантія відповідає умовам. 

Список країн, де поширюється цей товар, час 

активування та інша інформація доступні в Інтернеті 

за адресою: www.service-babymoov.com 

 

Розроблено Babymoov у Франції 

 


